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Le potentiel didactique de la bande dessinée engagée en FLE : Les Culottées de la page à 

la scène 

 

La bande dessinée Les Culottées de Pénélope Bagieu occupe une place singulière dans le 

paysage contemporain de la bande dessinée francophone engagée. À travers des portraits 

féminins issus de contextes historiques, culturels et sociaux variés, l’œuvre interroge les normes 

sociales, les rapports de pouvoir et les formes de résistance. Cette communication s’inscrit dans 

le champ de la didactique du français langue étrangère et analyse un projet pédagogique 

universitaire fondé sur l’adaptation théâtrale de Les Culottées, mobilisée comme objet culturel, 

support d’apprentissage et point de départ d’une création collective. 

Le projet, mené avec des étudiant·e·s de français langue étrangère à l’université, s’est déroulé 

en plusieurs étapes : lecture et analyse de la bande dessinée, recherche documentaire sur les 

figures féminines représentées, puis travail d’adaptation scénique à travers divers ateliers, 

aboutissant à la présentation d’un spectacle final. L’approche intermédiale a permis de comparer 

les modes de narration de la bande dessinée et du théâtre et d’interroger les relations entre mots, 

images, voix et corps. 

L’analyse du projet met en évidence le fort potentiel didactique de cette bande dessinée en classe 

de FLE. Sa lecture et sa transposition théâtrale ont favorisé le développement des compétences 

linguistiques et intermédiales, ainsi que l’appropriation de contenus socioculturels. Par ailleurs, 

le projet a permis une réflexion sur la diversité et l’engagement, tant à travers la thématique de 

l’œuvre, que dans la démarche pédagogique. Cette dernière, fondée sur l’autonomie, le travail 

collaboratif et une expression créative plurielle, s’inscrit dans une approche actionnelle et une 

pédagogie par les arts, en renforçant l’implication et la motivation des étudiant·e·s dans 

l’apprentissage du français. 

Mots-clés : bande dessinée, français langue étrangère (FLE), approche actionnelle, théâtre en 

FLE, adaptation intermédiale, diversité et engagement 
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The Didactic Potential of Engaged Comics in French as a Foreign Language: Les Culottées 

from Page to Stage 

The comic book Les Culottées by Pénélope Bagieu occupies a unique place in the contemporary 

landscape of engaged Francophone comics. Through female portraits from diverse historical, 

cultural, and social contexts, the work questions social norms, power relations, and forms of 

resistance. This presentation falls within the field of French as a Foreign Language didactics 

and examines a university pedagogical project based on the theatrical adaptation of Les 

Culottées, mobilized as a cultural object, a learning tool, and a starting point for collective 

creation. 

The project, conducted with French language students at the university, unfolded in several 

stages: reading and analysis of the comic, documentary research on the female figures 

represented, followed by work on the stage adaptation through various workshops, culminating 

in the final performance. The intermedial approach allowed participants to compare narrative 

modes in comics and theatre and to reflect on the relationships between words, images, voice, 

and body. 

The project analysis highlights the strong didactic potential of this comic in French language 

classrooms. Its reading and theatrical transposition promoted the development of linguistic and 

intermedial competences, facilitating the appropriation of sociocultural content. Furthermore, 

the project fostered reflection on diversity and engagement, both through the themes of the 

work itself and within the pedagogical approach. This process, based on learner autonomy, 

collaborative work, and plural creative expression, is grounded in an action-based approach, 

and reinforces students’ agency and motivation in learning French. 

Keywords: comic book, French as a Foreign Language, action-based approach, theatre in 

French language classroom, intermedial adaptation, diversity and engagement 
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